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Åpenhetsrapport 2023 for Norsk Oversetterforening (NO) 

Kollektive forvaltningsorganisasjoner skal etter lov om kollektiv forvaltning av opphavsrett mv. § 36 
gi en årlig åpenhetsrapport. Rapporten skal i henhold til forskrift om lov om kollektiv forvaltning av 
opphavsrett mv. inneholde følgende opplysninger: 

a) Årsregnskap med balanse og kontantstrømoppstilling 
NOs årsregnskap med balanse for 2023 finnes på sidene 71–76 i årsmeldingen 2023–2024. 

b) En rapport om virksomheten i regnskapsåret 
Rapport om NOs virksomhet for 2023 finnes på side 67–70 i årsmeldingen 2023– 2024.  

c) Opplysninger om avslag på lisenstildelinger 
NO tildeler ikke lisenser. 

d) En redegjørelse for organisasjonens juridiske struktur og styringsstruktur 
NOs juridiske struktur og styringsstruktur er nedfelt i foreningens vedtekter § 5 III:       

III Styret 
Foreningen ledes av et styre på 8 medlemmer. Styret er beslutningsdyktig når foreningsleder eller 
nestleder og minst 3 andre medlemmer er til stede. Ved stemmelikhet har foreningslederen 
(eventuelt fungerende foreningsleder) dobbeltstemme. 

Styret leder foreningens virksomhet i henhold til vedtektene og har rådighet over foreningens midler. 
Styret sørger for at foreningens regnskaper revideres av statsautorisert revisor. Regnskapsåret 
avsluttes 31. desember. Styret organiserer foreningens sekretariat og utarbeider instruks for ansatte. 
 
På alle styremøter skal sekretæren føre protokoll, som skal godkjennes av styremedlemmene. 
 
For å kunne ivareta foreningens formål, har styret myndighet til: 
a) å inngå normalavtaler om vilkår for individuell utnyttelse av medlemmenes verker. Avtalene kan 
omfatte særskilt vederlag til kollektive fonds, så lenge dette ikke reduserer de individuelle vederlag til 
medlemmene som gjelder på avtaletidspunktet; 
 
b) å inngå, selv eller via en forvaltningsorganisasjon, kollektive avtaler om tillatelser, vilkår og 
vederlag for sekundærutnyttelse av verk på områder som omfattes av avtalelisensbestemmelser, 
eller på tilgrensende områder; 
 
c) å håndheve, selv eller via en forvaltningsorganisasjon, medlemmenes rettigheter ved ulovlig 
sekundærutnyttelse som nevnt foran, inkl. å gjøre gjeldende sivilrettslige sanksjoner som 
erstatningskrav o.l., og å inngi påtale; 

d) å forhandle avtaler om, retningslinjer for og vederlag fra kollektive vederlagsordninger; 
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e) å disponere NOs andel av bibliotekvederlaget, til beste for skjønnlitterære oversettere, individuelt 
og kollektivt, og i samsvar med bestemmelsene i lov om bibliotekvederlag. Medlemmer og andre 
skjønnlitterære oversettere skal likebehandles ved tildeling av midler; 

f) å disponere vederlag utbetalt til NO gjennom kollektive forvaltningsorganisasjoner, til beste for 
skjønnlitterære oversettere og i samsvar med de til enhver tid gjeldende bestemmelsene i lov om 
kollektiv forvaltning av opphavsrett mv. Medlemmer og andre skjønnlitterære oversettere skal 
likebehandles ved tildeling av midler. Midler som ikke kan fordeles til individuelle rettighetshavere 
disponeres til: 

I. støtte til prosjekter innenfor skjønnlitterær oversettelse i form av sosiale, kulturelle og 
utdanningsmessige tiltak, som stipender, kurs og liknende. 

II. andre tiltak til beste for skjønnlitterære oversettere, herunder støtte til driften av Norsk 
Oversetterforening; 

g) å arrangere medlemsmøter, seminarer og studiereiser som en del av foreningens virksomhet; 

h) ellers å drive slik utadvendt virksomhet som det finner nødvendig. 

Se ellers foreningens fullstendige vedtekter på foreningens nettside. 

e) Opplysninger om alle enheter som organisasjonen eier eller kontrollerer direkte eller indirekte, 
helt eller delvis 

NO hverken eier eller kontrollerer andre enheter. 

f) Opplysninger om det samlede vederlaget som de personene som er nevnt i loven § 14 III og 15 I 
har fått utbetalt det foregående året, og andre ytelser som de har fått. 

Hilde Lyng, foreningsleder, har fått kr 562 386 i lønn som styreleder, arbeidsstipend kr 149 650 og  
kr 45 000 i diversestipend. 

Elisabeth Beanca Halvorsen, nestleder i styret (1.1.–31.3.), har fått kr 103 267 i lønn som nestleder 
og kr 20 000 i diversestipend. 

Jan Chr. Næss, styremedlem (1.1.–31.3. – nesteleder 1.4.–31.12.), har mottatt kr 115 576 i lønn som 
nestelder, kr 7 200 i styrehonorar og fått utbetalt vederlag for privatkopiering lyd for 2021 på  
kr 2 916. 

Fartein Døvle Jonassen, styremedlem (1.1.–31.3.), har mottatt kr 30 000 i diversestipend og fått 
utbetalt vederlag for privatkopiering lyd for 2021 på kr 3 204.  

Eve-Marie Lund, styremedlem, har mottatt kr 44 100 i styrehonorar og annet arbeid, kr 40 000 i 
diversestipend og fått utbetalt vederlag for privatkopiering lyd for 2021 på kr 2088.  
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Marius Middelthon, styremedlem, har mottatt kr 40 000 i styrehonorar.    

Rune R. Moen, styremedlem, har mottatt kr 40 000 i styrehonorar, kr 20 000 i diversestipend, fått 
utbetalt vederlag for privatkopiering lyd for 2021 på kr 3 060, og fått refundert kr 9 962 for 
syketrygdpremie.   

Ute J. Neumann, styremedlem, har mottatt kr 40 000 i styrehonorar, kr 25 000 i diversestipend,  
kr 74 826 i prosjektstipend, fått utbetalt vederlag for privatkopiering lyd for 2021 på kr 9 950, og fått 
refundert kr 10 000 for syketrygdpremie. 

Christina Revold, styremedlem (1.4.–31.12) har mottatt kr 40 000 i styrehonorar, kr 15 000 i 
diversestipend, kr 74 826 i prosjektstipend, og fått utbetalt kr 3 060 i privatkopierings-vederlag lyd 
for 2021. 

Olav Torbjørn Skare, styremedlem (1.4.–31.12) har mottatt kr 52 600 i styrehonorar og annet arbeid.  

g)  Informasjon som nevnt i § 2 til § 5 
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h)  En delrapport om bruken av beløpene som blir trukket fra for sosiale, kulturelle og 
utdanningsmessige ytelser, herunder beløp til kollektiv fordeling, og som inneholder de 
opplysninger som er nevnt i § 6. 

Administrasjonsfradraget er endelig og gjelder inntil midlene er anvendt. Dette er ikke et årlig behov 
til administrasjon av midlene. Motregnet administrasjonsandel er 30 % av mottatte vederlag. Det blir 
inntektsført 10 % av mottatt vederlag fra Kopinor for 2022 per år (kr 178 817 av mottatt  
kr 1 788 165) de neste 3 årene frem til alt er utbetalt til opphavere, eller at ufordelt vederlag er 
foreldet. I 2023 var inntektsført vederlag fra Kopinor kr 193 191 som er 10 % av 178 817 pluss 10 % 
av et mindre vederlag som kom inn i 2023.   

Administrasjonsfradraget utgjør alle drifts- og finanskostnader fordelt på kategorier av forvaltede 
rettigheter. Metoden som blir brukt til å fordele Norsk Oversetterforenings kostnader på forvaltede 
rettigheter, er å fordele indirekte kostnader, da det ikke er mulig å henføre slike kostnader til én eller 
flere kategorier av rettigheter.  

For 2023 vil det bli trukket midler til for sosiale, kulturelle og utdanningsmessige ytelser, herunder 
beløp til kollektiv fordeling. Beløpet vil fremgå av regnskap 2024 når vederlaget er mottatt og 
avregnet. 

Norsk Oversetterforenings virksomhet er i hovedsak finansiert ved bibliotekvederlaget, som ikke er 
omfattet av lov om kollektiv forvaltning av opphavsrett mv.  

Oslo, 21.2.2024 

Hilde Lyng Jan Chr. Næss Eve-Marie Lund 

Foreningsleder nestleder  

sign. sign. sign. 

   

Marius Middelthon Rune R. Moen Ute Neumann 

sign. sign. sign. 

   

Christina Revold Olav Torbjørn Skare Hilde Sveinsson 

  daglig leder 

sign. sign. sign. 

  



   Norsk Oversetterforening 2023–2024 

  

  

71 

REGNSKAP FOR NORSK OVERSETTERFORENING 2023 
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